
Arrende-Kontrakt.

Till
y y  t ?

öfverlåter jag härmed mitt uti Skärstad socken, W ista häracMu Jönköpings län belägna heminan

* * -w / J  y Mantal Frälse, lydande

under Lyckås säteri, a tt bruka under en tid af ^ ^ ^  J  år räknad från den 14 Mars till

den 14 Mars V p /Z  emot följande vilkor:

l:o) I årligt arrende betalar arrendatorn

kronor, hvilka erläggas å Lyckås Gårdskontor med hälften den 1 December 

och den andra hälften påföljande 14 Mars.

2:o) Till hemmanet får arrendatorn begagna de egor -------

J:o) Oberoende af den jordrymd, som blifvit till arrendatorn öfverlåten, åligger det honom att för 

P P y z . CJt. -o  utgöra och bekosta alla onera, skatter och

afgifter ukua—ogiBdorättebovillniHg, antingen de i penningar, arbetsskyldighet eller annorledes utgå till 

kronan, indelningsverket, presterskapet, kommunen och dess tjenare och ehvad de efter hemmantal, bevill- 

ningstaxering eller efter andra grunder äro eller framdeles blifva bestämda. De vägar som äro det ut

arrenderade hemmanet redan tilldelade äfvensom dess andel i skiftesvägar, skall arrendatorn med dikning, 

sönderslagen sten och grusfyllning i laggildt stånd försätta och underhålla samt derå verkställa snö

skottning.

4:o) Om ^'såTTi)r^godt-4w}ner a tt under arrendetiden begära dagskörslor, skall arrendatorn vara skyl

dig a tt i omgång medTftHqga underlydande» som iklädt sig denna skyldighet, desamma utgöra med tvenne 

hästar, arbetsför karl och kördon, som af mig godKajjhes._____

Då arrendet skall erläggas, godtgöres arrendatorrTmed ^  kr. öre för hvarje körsel eller 

öre per centner för hvarje mil full eller börjad.

5:o) Det åligger arrendatorn att i lagligt skick underhålla 

samtliga åbyggnader, hvilka skola vara rödfärgade, trädgård, gärdesgårdar, grindar och staket, hvilka omot

tagas och aflemnas efter syn, och förbehåller jag mig att när jag för godt finner, liärå anställa syn, samt 

vid förefinnande af vanvård eller bristfållen de samma genom lega på arrendatorns bekostnad iståndsätta.

Har arrendatorn under arrendetiden uppfört någon nybyggnad och dertill erhållit från mig bidrag 

med virke, arbete eller penningar vare han, sedan sådan byggnad blifvit honom tillsynad, pligtig a tt vid 

af trädet densamma i laggildt stånd aflemna, eller ersätta kostnaden för dess iståndsättning.

V



6:o) Arrendatorn är skyldig a tt tillfullo, af mig godkändt värde, brandförsäkra alla åbyggnader å 

egendomen, äfvensom gröda och lösörebo i Länets Allmänna Brandstodsbolag samt betala de deraf följande 

årliga afgifter.

7:o) Under ingen förevändning är det arrendatorn medgifvet att på grund af förmenad genfordran 

innehålla förfallet arrendebelopp, hvilket vid påföljd som för kontraktsbrott skall rätter dag erläggas.

8:o) Jordegaren förbehåller sig uteslutande rätt a tt sjelf afgifva röster vid val af prest, orgelnist,

klockare och skollärare inom församlingen, samt äfven öfva jag t och fiskesrättigheten.
_ » •

9:o) Arrendatorn eger att efter u&ynuog, <?om af mig besörjes, å Lyckås gods bekomma följande:

a) Alla till underhåll af - byggnader och stängsel vid hemmanet erforderliga barrskogselfekter, 

m m r ^  z

/
hög, 6 fot bred och

srligt virke ful allnfanna bvggnad-er iErforderligt virke byggnader indm försam ling

c) Till vedbrand vid hemmanet å r l ig e n ^ ^ -? -* -  famnay^h varje famn 6 

3 fot lång, samt äfven efter anvisning vindfälle, stubbar, grenar och ris.

10:o) Utan jordegarens medgifvande får arrendatorn icke vid påföljd som för kontraktsbrott, på annor 

man öfverlåta detta arrendekontrakt, hvilket äfven anses hafva inträffat, derest arrendatorn afflyttar från 

gården, eller han afträder all sin egendom till borgenärers förnöjande; och är arrendatorn jemväl vid ena

handa påföljd förmenad, a tt om dess bo afsluta lösöreköp, att sjelf eller genom andra utöfva försäljning 

af starka drycker, att åverka egendomens skogar eller planteringar, att utan skriftlig tillåtelse verkställa 

svedjande eller jordbränning, a tt å egendomen fiska eller jaga, att å egendomen föda getter, att emottaga 

inhyseshjon, herbergera eller i sin tjenst anställa vanfrejdade personer, att låta så eller skörda till hälften 

eller under arrendetiden bruka annan jord än den härmed upplåtna samt a tt från egendomen bortföra hö, 

halm, gödsel eller jordblandningar. Vidare har arrendatorn gjort sig skyldig till kontraktsbrott, ifall han 

med hel eller half bevisning blifver förvunnen till urbota lagbrott eller fäld till ansvar för fylleri.

melse med förestående grunder funnit lämplig antaga; försummar arrendatorn inom här ofvan stadgad tid 

göra sådan anmälan, är jordegaren berättigad att i afseende å skiftesindelning och växtföljd lemna före

skrift, som af arrendatorn skall följas. Sedan i dessa afseenden bestämmelser en gång skett, får den, vid 

påföljd som för kontraktsbrott, icke utan ömsesidigt medgifvande ändras.

12:o) Vid afträde skall arrendatorn, utan att derför erhålla ersättning, aflemna dels 

åkerjorden bevuxen med råg eller, om jag det önskar, med hvete utsådd med tillräckligt utsäde före den 

IT) September i sommardrifven, väl gödslad och omsorgsfullt beredd jord, deUäf^ åkerjorden bä

rande gräs utsådt i hälften af denna rymd våren \&6>  ^och den andra hälften våren H T /V m e d

z. *- ^  ^  — V f y  —■

ii-»hvMje~tumilnit*d dels all den öfriga åkerjorden höstdrifven med plog, dels ock till vårfodei- 

cehtner^hö^öch / Z&zt cedwer halm, hälften vintersäds och hälften vårsäds, allt godt och väl bergadt.

del af

l.fco) Alla på ^  c

hörande trädgårdar, hvilka af 

brukas, förbehåller sig jordegaren rätt a tt disponera.

område belägna hus och hustomter jemte till

nuvarande arrendator icke

J



14:o) TTtan ersättning är jordegaren berättigad å 

liärnta grus, sand, kalksten och andra mineralier som der kunna finnas.

O m råde

15:o) Om under arrendetiden jag sä för godt finner, åligger det arrendatorn att, utan ersättning, 

borttaga vissa gärdesgårdar å hemmanets egor, ^ z U x Z

16:o) Alla frän Lyckås Gårdskontor utgående order är arrendatorn skyldig utan ersättning fram

skaffa till närboende.

17:o) Om någon af de löftesmän, som ikläda sig ansvarighet för detta kontrakts fullgörande under 

arrendetiden aflider, kommer i obestånd eller af annan anledning blir befriad från borgensansvarigheten, 

skall arrendatorn vid påföljd som för kontraktsbrott, inom två månader derefler ställa annan fullt veder

häftig borgen.

18:o) De tvistefrågor om tillämpning af bestämmelserna i detta kontrakt, hvilka möjligen uppstå emel

lan jordegaren och arrendatorn, få icke dragas under domstols pröfning, utan skola afgöras af gode män, 

mot hvilkas beslut i hvarje förekommande fall ändring icke fär sökas. Gode männen skola utses sålunda, 

att jordegaren och arrendatorn välja hvardera en samt dessa båda den tredje. Om någon af parterna icke 

' inom fjorton dagar efter tillsägelse utser god man och derom gör anmälan hos vederparten eller om de af 

parterna utsedde godemän icke vid första sammanträdet sämjas i val af den tredje, skall domhafvanden i 

häradet anmodas verkställa det bristande valet.

19:o) Förväntar jag af arrendatorn och dess husfolk höflighet samt hörsamhet och lydnad emot mig 

och min betjening uti de stycken, som den i enlighet med detta kontrakt kan hafva att antyda. Brister 

arrendatorn i fullgörandet af någon i detta kontrakt bestående punkter, är han skyldig, utan åtnjutande af 

fardag egendomen genast afträda, samt ersätta all den förlust jordegaren derigenom kan komma att lida.
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Af detta kontrakt åre tvft lika lydande exemplar upprättade, a f hvilka det ena förvaras af arren- 

datorn.

Med förestående kontrakt förklarar jag mig nöjd, och förbinder mig till dess noggranna uppfyllande. 

Lyckås som ofvan.

o


